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Gazdaság és politika. 
Brassó, nov. 15. 

A gazdasági forrongás évek óta állandó 

rovatot képez a napisajtó hasábjain. Majd 

annak kiélesitett, majd állandós voltát, majd 

pedig átmeneti természetét hangsulyozva, 

ki ki saját egyéni felfogásából és érdekkö- 

réből kündulva itélte meg a gazdasági hely- 

zetet. 

Egyik végletből a másikba estek, és 

nem lévén képesek az ok és okozat közötti 

különbséget helyesen érvényre juttatni, nem 

egyszer találkozunk a felületesség és egy- 

oldaluság jeleivel, melyek akarva vagy aka- 

tatlanul a közfelfogás megtévesztésére ve- 

zetnek. 

A midőn még a gazdasági bajokat a 

száraz doktrinérizmus segédeszközeivel igye- 

keztek kipuhatolni, nem egy elméleti tan- 

télel látott napvilágot, melyet rövid idővel 

reá a gyakorlat vaskövetkezetessége kér- 

lelhetetlenül romba döntött. 

Ma már tudatára jöttek annak, hogy a 

gazdasági tényezők kölcsönös egymásra ha- 

tása sokkal mélyebben gyökeredző termé- 

szeti erőre vezethető vissza, semhogy az 

az egyéni felfogás szerint szabályoztathat- 

nék. Igaz, hogy az erőszak a gazdasági 

potitikában ma is nagy szerepet játszik. De 

ez kétélü fegyver, mely birtokosát sokkal 

jobban sujtja, mint az ellenfelet. Hgy ideig 

ugyan fentarthatja magát, hogy a haladás 

igazsága később annál vehemensebb erővel 

utjából elseperje. 

Legujabban azonban az önkény egy 

másik alakja igyekszik érvényesülni, mely 

annál veszedelmesébb lehet, mert nem any- 
nyira a népek jólétét, mint a gazdasági bé- 

két szándékozik megrontani. Csillogó jel- 

szavakat, üres frázisokat dobnak a minden- 

napi élet zajába, melyek a könnyenhivők 

szemeit elvakitva, romboló hatással vannak 

a társadalmi rendre. 

Ezen látszólagos szocziális kérdés gaz- 

dasági jelentőségüű, mert ma már tagadha- 

tatlan, hogy a szocziális bajok egész soroza- 

tát társadalmi félrendszabályokkal gyógyi- 

tani nem lehet. Csak czéltudatos gazdasági 

politika képes e bajokat ellensulyozni, mi, 

ha hosszabb időt is vesz igénybe, minden- 

esetre megbizhatóbb, mint a napirenden lévő 

összes palliativ óvszerek. 

Nem lehet czélom a nemzetközi szo- 

cziális mozgalom fejtegetésébe bocsátkozni. 

De reá akarok mutatni a nálunk is elhara- 

pódzott s minden johiszemüséget nélkülöző, 

mesterségesen szitott áramlatra, mely poli- 

tikai vagy más önérdektelt czélok által ve- 

zettetve, igen alkalmas a kedélyek felizga- 

tására. 

Mint ilyent tekintem az agrár-válság 

kérdésének felszinre hozását. E kérdés, 

mely immár politikai jelszóvá fajult, 

hazugság. Ki közgazdasági életünk bármely 

tényezője körül válságot vél feltalálni, az 

vizsgálódásait rosszhiszemüségre alapitja. 

Nem tagadom, hogy az abnormitás egyes 

jelei ne mutatkoznának. De az ily átmeneti 

merő 

jellegű bajok még a legegészségesebb szer- 

vezetnél sincsenek kizárva és minden gaz- 

dasági fejlődésnek természetes következmé- 

nyeként tekinthetők. 

Szemügyre véve az u. n. ,„agrár vál- 

ság" ot, azt két részre oszthatjuk. Egyik az 

agrár szocziálizmus, mely nem mai keletü 

s mint isneretes, külföldről ültettetett át. 

A másik pedig a buza tartós ár-depressziója, 

mely nemzetközi jellegü és a világforgalom 

által szabályoztatik. 

Az első immár komolyan foglalkoztatja 

a mérvadó köröket. A mennyiben a szigo- 

ruan vett izgatástól eltekintünk, a baj, főleg 

némely vidéken, az év nagyobb részén át 

uralkodó keresethiányban gyökeredzik. 

A lakosságnak állami uton való foglal- 

koztatása nem lehet remedium, mert a for- 

rongást egy időre megszünteti ugyan, de 

meg nem öli. 

A munkások egyik kategóriából a má- 

sikba lépnek át. Továbbra is munkások, s 

mint ilyenek, fogékonyak maradnak minden 

szocziális izgatás iránt. A tervbe vett tele- 
pités ethikailag is hathatósabb gyógyszer, 
mert kivetkőzteti a munkást alárendeltsé- 

géből, biztosabb alapra fekteti jövőjét és 

lehetőséget nyujt neki önállósitásra. 

A mi már most a termény-árak depresz- 

szióját illeti, az szoros összefüggésben van 

az általános közgazdasági helyzettel, melyet, 

hogy rövidek legyünk, a termelés és fo- 

gyasztás aránytalansága jellemez. 

HE két gazdasági tényező fejlődésében 

TÁM oza. 
A Dásznagy. 

Irta; Davis Harding Richard. 

Mr. van Bibber egy forró juniusi 
Newportból bejött a városba, hogy egy pár 
irás miatt ügyvédével tanácskozzék. New-York 
ban roppant hőség uralkodott, a város szomoru- 
nak és üresnek látszott, s minthogy a délutáni vo- 
natra kellett várnia, bement egy franczia vendég- 
lőbe a Washington-sqguare közelében. Hátra vonult 
a vászontetővel boritott terrászra, hol sem a ló- 

napon 
alá- 

vonatu kocsik csengetyüje, sem az utcza pora nem 

zavarta s hol a virágokkal és hövényekkel körelka 
kott terem kellemes, illatos 1 
élvezhette. 

Rajta kivül még két fiatal művész volt a te- 
Temben kik franczia nyelven társalogtak s párisi 
ételeket rendeltek a pinczérnél. A szomszéd asz- 
talnál pedig egy fiatal ember ült. Az utóbbi hát 

fordult mr. van Bibberhez a ki a lánykát is 
akkor láthatta. ha kisérője néha-néha egy 

atot tett A lányka nagyon fiatal volt s 
ivül izgatottnak látszott. Mr van Bibber 
yen álmélkodott, hogy ez a fiatal hölgy egye- 
del egy fiatal emberrel. - Önkénytelenül 

érdeklődött irántuk s éppoly önkénytelenül ta- 
nuja lett beszélgetésüknek. 

szólalt meg a 
hogy 
baj. 
lel- 

- Nem az én hibám volt, — 

fiatal ember. - Hogy is sejthettem volna, 
nincs a városban. De végre is nem nagy 
Van New-Yorkban a kousinodon kivül más 

kész is. 

Az igaz, viszonzá csaknem könyezve 
a lányka. - de azok nem kousinjaim. 

— Egy megszökött szerelmes pár ! — jegyzé 
van Bibber. Már sokszor 

de nem láttam még soha. 
meg magában mr. = 

hallottam ilyesmiről, 
Igazán érdekes ! 

Mit fogunk most tenni ? 

lányka. 

A fődolog az, hogy itt biztonságban va- 
ő kk 

- a sóhajtá 

Bibber ráismert Egy igen kitünő bostoni család- 

nak, a Standish családnak volt tagja, még pedig 
az ifjabbik. Mr. van Bibbert várt, de egyelőre 
egyikük sem szólt. 

A lányka e kölcsönös felismerésből nem 
vett észre semmit, hanem egyszerre ijedten meresz- 
tette szemét egy fogatra, mely őrült sebességgel 
közeledett a vondéglő felé. 

— Ted, óh Ted! — kiáltá — ott jön a bá- 

tyád! Hogy is akadhatott reánk ? – Mit fogunk 
tenni ? 

Ted előbb elpirult, aztán meg elsápadt. 
- Standish ! — szólt van Bibber, hirtelen 

felugotva helyéről s kalapját fogva, - fizesse ki 
majd én azalatt megszabaditom önt gyunk szól a fiatalt ember. I ö- 

zül senki, senki sem jön ide, mert valamennyi 
fürdőn van. Majd kikeresek a czimjegyzékből né- 
hány lelkészt, s aztán sorra járjuk őket, mig akad 

egy, a ki nem tart vakácziót. 
- Óh, Ted, mennyi mindent fognak rólunk 

beszélni Ha legalább velem lenne a komornám. 
vagy volna egy násznagyod, v gy ha csak tanuink 

lennének. 

A fiatal ember, kit a lányka Tednek szóli- 

tott, komor elszántsággal szurt villájára egy da- 
rab sültet, a lányka pedig zsebkendőjét huzta ki, 
de azután megint visszadugta zsebébe. Ted az 
asztalhoz hivta a pinczért, hogy elkérje a czim- 
jegyzéket, s miközben hátra fordult, mr. van 

bátyjától. 

sS van Bibber éppon lefelé sétált a lépcsőn, 
kényelmesen szivarra gyujtva, mikor az idősb 
Standish lelkendezve sietett fel. 

— Hallo Standish ! várj csak egy perczre 
Hová sietsz ? Ugy látszik, ma Standish-eső van. 

kozom. Mi bajotok van ? 
e láttad? —– kiáltá a bostoni hevesen 

Hol van Vele van a leány ? Megetüdek 
vagy még jókor jövök ? 

Tan Emmet etre a kérdésre szé 

Az elébb öcsédet láttam, most pediz veled talál-
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nem halad párhuzamosan és az utóbbi hátra- 

maradottsága az árak nyomását vonja ma- 

ga után. 

A termelés addig lesz fejleszthető, mig 

a földhozadék birtokosának némileg biztos 

megélhetési alapot nyujt. Mihelyt ezen alap 

megrendül, a földbirtokos termelését kor- 

látozni fogja, mi ismét a gabona-árak emel- 

kedését fogja lényegesen előmozditani. Igy, 

mint látjuk, a fogyasztás és termelés köl- 

csönösen szabályozzák egymást, mi által a 

tulkapások megszoritást szenvednek és a 

gazdasági vérkeringés ismét rendes med- 

rébe visszatér. 

Magyarországban a földhozadék — cse- 

hélyebb kivételektől eltekintve — legalább 

is kielégitő és távol van az imént érintett 

megélhetési minimumtól. Bizonyitja ezt a 

föld értékének állandó s tartós emelkedése. 

Addig is, mig az általános közgazda- 

sági helyzet nem javul, a földbirtokos ho- 

zadékának némi megcsappanásával szem- 

ben belterjesebb gazdálkodás által kárpót- 

lást találhat. 

Nálunk a föld megdolgozásában távol- 

ról sem tartunk lépést a külföld intenzivebb 

gazdálkodásával. 

A technika vivmányai nem 

lően kihasználva és gazdáink nagy része 

még mindig konzervativ módon ragaszkodik 

a régi tradicziókhoz. A földmiveléssel kar- 

öltve nagyobb figyelem forditandó az állat- 

tenyésztésre, hol távolról sem értük még 

el a fejlettség legmagasabb fokát, és végül 

nagyobb gond forditandó külföldi növény- 

fajok meghonositására is. 

A midőn még futólagosan megemlitem, 

hogy a kisgazdáknak a hitelnyujtásra vo- 

natkozó panaszaik igazságosak, melyek a 

jegybankkérdés küszöbön álló megoldásával 

kapcsolatosan okvetlen kielégitendők: csak 

röviden vázoltam mezőgazdaságunk jelenlegi 

viszonyait, melyek, ha némi tekintetben ki- 

vánnivalót hagynak is fenn, általában ki- 

elégitők és a legbehatóbb tanulmányozás 

sem képes egy ,„agrár válság"-nak csak 

jeleire is akadni. 
Ny körülmények között az egész haj- 

sza nem más, mint egy reklámszerüen ki- 

adott politikai jelszó köré való csoporto- 

sulás. 

lesznek kel- 

Egyes egyéneket vagy intézményeket 

természetes gazdasági események bekövet- 

kezéséért felelőssé tenni nevetséges dolog. 

De, tekintve azt, hogy szomszédaink gaz- 

dasági fejlődésünket mily irigy szemekkel 

nézik s hogy az elterjedt nemzetiségi moz- 

galomnak önmagunk nyujtunk fegyvert az 

ellenünk való küzdelemben, ugy ezen ak- 

czió egyszersmind könnyelmi és meggondo- 

latlan is, melynek a legszomorubb követ- 

kezményei lehetnek. 

Ha az országos gazdasági egyesület 

minap tartott tisztujitó közgyülésének lefo- 

lyása a javulás jelének tekinthető, ugy ezt 

szivesen regisztráljuk. Bethlen András 

gróf, ez egyesületnek elnöke, alapos isme- 

rője mezőgazdaságunknak, ki a közérdeket 

a pártérdeknek és klik-kuralomnak nem 

fogja alávetni. 

Hiszszük, hogy ez egyletben egy uj 

iránynak lesz utmutatója, mely nem fogja 

engedni, hogy az országnak imminens érde- 

kei a protekcziónizmusnak és pártpolitiká- 

nak essemek áldozatul. 

Politikai hirek. 
* Kluten-Héderváry gróf ezrs rinte nagy- 

követ. Horvát kormánypárti körökben el van ter- 
jedve a hir, hogy Khuen- Hédereiv gróf horvát 
bán rövid idő alatt nagykövetté fog kineveztetni, 
állitólag Konstantinápolyba. E hir hitelességére 
abban keresnek támpontot, hogy a bán neje még 
mindig nem tért vissza nyári tartózkodási helyé- 
ről Zágrábba, mig különben legkésőbb a bán 
nevenapjára Tendesen otthon szokott lenni. 

* Állami szakiparoktatás. A kereskedelemügyi 
miniszter - mint jó forrásból halljuk - nagyobb- 
szabásu tervet dolgoztatott ki az országos ipar- 
oktatási tanácscsal az állami szakiparoktatás or- 
szágos szervezése ügyében. A kidolgozott és a 
miniszter által már jóvá is hagyott terv szerint a 
már fennálló 12 állami szakipariskolán kivül a 
következő négy év alatt évenkint 5-6 uj szakiskolát 
fognak megnyitni, mert összesen további 22 iskola 
alapitása van tervbe véve. A jövő évben hat uj 
iskolát állitanak fel, a melyek közül kettő-kettő 
a vas- és fémipari (Diósgyőr, Szeged), a textilipari 
(Selmeczbánya és Késmárk) és egy-egy a kőfaragó 
(Zalatna) és a kosárfonó (Tokaj) iparágnak terjesz- 
tésére lesz hivatva. A jelenleg fennálló állami 
szakipariskolák közül 3 az agyag-, 2 a szövő- 
3 a vas- és fém-, 2 a fa- és 1–1 az órás, a női 
kézimunka és a gyermekjáték iparral foglalkozik. 
Ezenfelül pedig 15 tanmühely állami segélyben 
részesül. A miniszter ezeknek számát is további- 
akkal tetemesen szaporitani szándékozik. 

: 

helyzetben." 

Román dolgok. 
„A mi hirlapirodalmunk bajai" czim alatt 

vezérczikket hoz a Gazeta", melyben felhozza, 
hogy a román lapok egy idő óta abbanhagyták 
az elvek fölötti komoly, világos és tárgyilagos 
harczot. Ennek oka, hogy az értelmiség közül 
igen kevesen vallalkoznak a nyilvánosság előtti 
tollharczra. Nem igy volt ez ennekelőtte. Ezek az 
idők azonban elteltek, minden megváltozott s igy 
a román sajtó is. Ma már a személyeskedés ke- 
rekedett felül. Ez a divat Romániából került hoz- 
zánk és azóta hanyatlás állott be s bár csak egy 
párt van a románok között, a lapok nem birnak 
egyetértőleg eljárni. Nagy baj ez, nagyobb mint 
a mit az ellenségtől - din partea dusmanilor 
neamului nostru — kell elszenvedni Ezt a bajt 
meg kell szüntetni, mert mások a viszonyok oda- 
át a szabad testvéreknél és idehaza az elnyomott 

Annyit tehát beismer a ,„Gazeta", hogy a 
hazai román sajtó nem jár egy uton, hogy a sze- 
mélyeskedés kerekedett felül és hogy ezt Romá- 
niából importálták, tehát nem a magyar lapok- 
tól tanulták. 

A gyülöletről hozott közelebb a , Pesti 
Napló" vezérezikket, a mely az erdélyi Tészekben 
magyarok és románok között fennállana. Most fe- 
lelnek a magyar lapnak a „Tribuna" és a „Drep- 
tatea". A „Tribunat a magyar társadalomtól nem 
vár semmit. 

„,A tárgy jól volt választva — ugymond - 
de ennek megoldására a „Pesti Napló" nem is- 
meri a román tényezőket. Mi csak mutassuk ma- 
gunkat ugy, a minők vagyunk, majd egyszermeg 
fognak minket ismerni." 

A „Dreptatea igy felel: „A mi gyüleletünk 
szoros összeköttetésben áll azon erkölcstelen tö- 
rekvéssel, hogy minden áron meg akarják nemzeti 
egyediségünket semmisiteni.6"– (Hány politikai 
nemzet van Romániában ?) 

Irodalom. 

„A magyar nemzet története." Szalay Jó- 
zsef kiváló munkájából már meg jelent az első 
két füzet, melyeknek ugy szövegéről, mint képei- 
ről elismeréssel kell nyilatkoznunk. A szerző 
előbb a rómaiak harczait a germánokkal tárgyalja, 
azután áttér a hunok betörésére és Atilla történe- 
tére végül ama germán népekről szól, melyek 
hazánkban a hunok elüzetése után uralkodtak. 
A szöveget élénk, világos előadás jellemzi, és a 
források felhasználása tekintetében is a legna- 
gyobb lelkiismeretességet kell konstatálnunk. A ké- 
pek egytől egyig rendkivül érdekesek és van köz- 
tük sok olyan is, a mely nálunk Magyarországon 
még sohasem volt reprodukálva. A Columna An- 
tonina egy érdekes dombormüve a 1ómaiak kivo- 

kocsit fogadtak Jersey-Citybe, honnét Chicagóba 
akartak utazni. 

—- De a kocsis, a ki őket iehozta, azt mondta, 
hogy nem távozhattak el innét, mig ide érek - 
szólt kételkedve az idősebb Standish. 

- Ugy van! — erösité a kocsis. – Alig fél 
órára, A hogy itt letettem őket. 

z idő összevág — mondá van Bibber. - 
Ha 2 óra 30 perczre Jersey Citybe érsz, esetleg 
velük együtt utazhatsz Chicagóba. Azt mondták, 
hogy a Palmer-hotelbe szállnak. 

— Köszönöm öreg – kiáltá Standish s visz- 
szaugrott fogatába. - Borzasztó egy história. Egy 
pár fiatal bolond. Senki sem ellenzi a házasságu 
kat, de tudod, még nagyon fiatalok. Még egyszer 
nagyon köszönöm utbaigazitásodat. 

--Szóra sem érdemes – mondá van Bibber 
udvariasan. Mikor Standish fogata eltünt az utcza- 
sarkon, visszatért a fiatal párhoz. 

– Elküldtem szegényt Chicagoba. - Hogy 
miért éppen oda, nem tudom. Nem igen szoktam 

hazudni s ezuttal nem jutott eszembe más város. 
Ha bemutat, 1ajta leszek, hogy valahogy kikerül- 
jek e csávábó 
A bemutatás megtörtént. — Miss Cambridge 

— Mr. Cortlandt van Bibber; hallottad nevét bá- 
tyámtól 

A fődolog, hogy egybekeléstek a legna- 
gyobb nyilvánossággal menjen végbe, — tért át 
a tárgyra mr. van Bibber. 

— Mit képzel ? - protestált a fiatal pár. 
— Pedig ugy van! Nagy hibát akartatok 

elkövetni. Egy ismeretlen lelkész, titkos egybe- 
kelés - pfuj, ez egy megszökött farmer-leányhoz 
való, a kit egy biztositási ügynök szöktet meg. 
Nem látom be, miért ne esküdnétek meg orgona- 
szó és nászkiséret mellett, egy fényes templom- 
ban ? Csak bizzátok rám a dolgot. Reggelizzetek 
nyugodtan, majd fefidne hozok mindent. 

Mr. van Bibber bérkocsiba ült, elh 
legközelebbi templomba, a hol egy barátságos 
öreg lelkésznek elmondott mindent s ugy intéz- 
kedett, hogy pont háromra a templomajtó tárva- 

jtatott 
a 

nyitva s az orgonisták s a karénekesek helyükön 
legyenek. Sőt a harangozót is oda rendelte 

—- Most pedig tanukra és vendégekre van 
szükségem, – monologizált mr. van Bibber, ujból 
a bérkocsira ülve. - És pedig jónevü emberekre, 
a kikkel az ujságokban parádézni lehet. 

Egyenesen Delminicohoz hajtatott, New-York 
legelső vendéglőjébe, és ott minden ismerősét 
meghivta, kérvén az urakat és hölgyeket, hogy 
hozzanak magukkal annyi ismerőst, a mennyit 
csak délután 3-ig fel birnak hajszolni. Aztán klub- 
jába hajtatott s négy fiatal embert, a kik fél 
New-Yorkkal ismerősök voltak, szintén vandég- 
hajszára küldött. 

Innét a virágárushoz, majd mrs. Arnthoz 

sietett, a kit felkért, hogy hozza templomba a 

menyasszonyt, utközben pedig egy kabint rendelt 
meg a fiatal párnak a River-gőzösön. 

— Már negyvenkét izben voltam násznagy 
— szólt magában mr. van Bibber, mikor a vő- 
legényért ment, – de most az első eset, hogy 
kék hajós zubbonyban és pepita nadrágban ve- 
zetem a vőlegényt az oltárhoz. Különben lesz- 
nek, azt hiszem, még czifrább öltözetü — nagy 
uak is ! 

Mrs. Arnt és Miss Cambridge az uton sokat 
sirtak, de a menyasszony a templomban vidáman 
mosolygott, a jólelkü agg lelkész is, mosolygta 
az orgonisták, az egész nászsereg, de legjobban 
mosolygott mr. van Bibber, különösen mikor a 
fiatal pár hajóra szállt. 

—- Most pedig - sóhajtott fel megkönnyeb- 

bülve s mrs. Arnthoz fordulva - betétetem az 

ujságba, hadd lássák holnap, hogy az ifju Stan 
dish esküvőjén New-York szine-java elem volt. 
Csak az bánt... 

— Nos mi? – kérdé mrs Arnt, 

násznagy töprenkedve elhallgatott. 
— Hát az, hogy a szegény Srandtekr most, 

mikor 32 fok van árnyékban, Chicagóba utazik. 
Ha legalább Jersey Citybe küldtem volna. De lá 
tom már, - tevé hozzá hánatosan, - hogy ha 
az embernek nincs gyakorlata a hazudásban, oko 
sabb, ha nem is próbál hazudni. 

midő 



igen szépen van keprodukálva a szarmát lovasok 
csapatja, távolabb egy harczot látunk rómaiak és 
germánok közt, majd a „germánok legyőzetését," 
továbbá Marcus Aureliusnak azt a gyönyörü lo- 
vas szobrát, melynek eredetije a római Capitoli- 
umon áll; a következő fejezetben a hazánkban 
talált hun eredetű tárgyakat ismerteti meg velünk. 

A nagy szent miklósi lelet Aötius római vezér 
képmása ,Követek tisztelgése Atilla nejénél', 
valamint Allla halála" ezimű kép. A füzet utolsó 
fejezete gót képeket tartalmaz, végre népvándor 

lási ékszerek vannak bemutatva. Azt hisszük, maga 
e rövid tartalmi ismertetés is elegendő arra, hogy 
bárkit is meggyőzzön a Szalay-féle munka nagy 
értékéről. E munka a müvelt nagy közönség 
számára készült. Az egész mű 1896. elején kap- 
ható lesz. Egy füzet ára 30 kr. Előfizetési ára 1/a 
évre (6 füzet) 1 frt 80 kr. Az előfizetési összeg 
Lampel Róbert (Wodianer F. és Fia) kiadóhiva- 
talának küldendő be. A füzetek bérmentve 
küldetnek 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A róm. kath. árvaházalapitó nőegylet vá 

lasztmányának f. hó 14. tartott ülésén kitünt, hogy 
a legközelebbről tartott estély - ugynevezett ,„Pik- 
nik"— tiszta jövedelme 262 frt 28 kr. volt, mely 
fényes eredmény örömmel töltötte el a választ- 
mány tagjainak kebelét. Ugyan ezen gyülésen 
vett bucsut az egylettől mélt. Maurer Viktorné 
elnöknő, ki a telet Olaszhon derült ege alatt fogja 
eltölteni. Igen szép jelét adta az elismerésnek a 
derék választmány, midőn Dömjén Zoltánné ur- 
hölgyet azon odaadó fáradságért, melylyel a bras- 
sói jótékony ügyeknek adózik, választmányi tag- 
jává választá. 

Károly román király harangja. Maga a 
király rendelt Bécsből 3500 klgr. sulyu harangot 

a Sinájban lévő Peles-kastély számára. A harang 
megérkezett és nemsokára fel fogják, aj toronyba 
huzni. 

— Vizet kér Bolonya! Isten tudja, már há- 
jajdul fel ismét 

zet r mert hiába van Br 
vegetéke egy egész városrész szenved folytohos 
vialányban Tntézkedés kérünk, gyorsan! A bo- 
lonyai vizhiány már annyiszor lölmerült s az 
ottani lakosok annyi izben nyaggmták felszólalá- 

saikkal a városi tanácsot, hogy végre is azt kell 
hinnünk, miszerint a tanács szándékosan i ignorálja 
ez ügy Tendezését, abból a nézetből indulva ki, 

y Bolonyát amugy is tulnyomóan magyarok 
lakják s ezeknek jó a bor is, minek igyanak vizet ? 

A magyarok ugyan köszönik e megtisztelő argu- 
mentumot, de hát tudvalévő olog, hogy a magyar 
ember is ' vizzel főz , aztán meg a helyi drága- 
sági viszonyok még eg velőre nem engedik, hogy 
tejben fürödjenek és azzal mossanak. Addi g hát jó 
les viz is – csak legyen minél több! 

— Nyilvános köszönet A brassói róm. kath. 
árvaházalapító nőegylet forró köszönetet mond 
mindazon urhölgyeknek és uraknak, kik a f hó 
3-án tartott ,Piknik"-hez kegyes adományaikkal 
hozzájárulni kegyesek voltak, vagy becses fára- 
dozásaik által tettek az egyletnek hasznos szol- 
sálaot Istennek bő áldása legyen mindnyá- 

z egylet vezetősége 
tk dieséretreméltó előrelátással 

már most figyelmezteti a cselédtartó gazdákat, 

hogy a cseléd- törvény 79. és 80. §8-ai értelmében 
Het elmom dá jánt idejekorán gondoskod- 

0 
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szent és mindent, a mi magyar, csak gyalázni, 
csak megugatni tu nem is csodálkozunk rajta, 
met hát vérében van ezen lap hóbortos szerkesz- 
tőjének, e Coriolán-karrikaturának, épp ugy, mint 
a hogy a janicsárok a magyar nemzet ellen har- 
czoltak a legelkeseredettebben, melynek pedig 
gyermekei voltak. feljék szász kollégánk- 
nak kedve benne, ho is e nemzet ellen har- 
czol - persze eg e osap fegyverrel, mint 
a hajdani janicsárok. — Figyelmet azon- 
ban a taktika, melylyel e mag, ttől terhes 
kirohanásokat intézi, az a ravasz vaeloa me- 
yet a hazaárulás bélyegét magukon viselő czikkek 
közlésével z, az a gyáva fogás, hogy más lapok 

mintegy 

azok háta mögé buvik, egy kelljen érte fe- 
lelősséget vállalni; ugy t ez, mint mikor 
az utczai kofa a leg eképtelenehb t ter- 
jeszti, de nyakon esibve, azzal védi magát, hogy 
ezt ő mások után beszéli, ő nem szólott semmit. 
IIlik-e ez a modor egy műveltséget fitogtató s 
magát nagyképüen komolynak tartani akaró napi- 
laphoz ? Az államügy észséget kérjük, kisérje figye- 
lemmel a „Kronstadter Zeitung- üzelmeit. 

brassói munkás-kör holnap november 
18-án a Központi tánczezal egybekö- 
tött kedélyes estélyt tart; ez alkalommal előadatik 

vigj játék : ,„A kompanisták , egy lo- 

ék: „Ramásagul" és egy német bonózat 
„Sehneider Fips, továbbá két monolog. Erdeket 
kölcsönöz a kedély es estélynek az is, hog egész 

este az ugynevezett eemaőz ilecposti foly ik 
s a legtöbb levelezőlapot kapott két személy ér- 
tékes tárgyat nyer ajdndékul belenti dj 50 kr. 
Kezdete fél 8 óra 

Hangyerseny. A katonai zenekar holnap, 
vasárnap este az ,Európa" szállodában hangver- 
senyt rendez, melyet most csak egyszerüen jelezni 
kivánunk. A müsort ezuttal nem küldték be hoz- 
zánk, a miből azt következtetjük, hogy valami 
meglepetés készül: valószinüleg magyar darabok 
is kerülnek a programmba. Ia igy lesz, ajánljuk 
figyelembe; de ha a magyar dalt és zenét kö- 
vetkezetesen mellőzik, akkor jobb lesz a közön- 
ségnek, ba máshová vonul, hol ugyan nem ka 
tonabanda, de magyar zene fogja gyönyörköd- 
tetni. 

algy ülö 
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-Eljegyzés. Mint Fogarasról értesülünk, 
ott holnap ünnepli eljegyzését m.-pécskai Kovács 
Soma bánya-igazgató Schönberger Zsigmond ke- 
reskedő kedves leányával, Herminnel. 

— A balázsfalvi uj érsek kinevezésével, Mi- 

hályi Viktorral a „Tribuna" nagyon meg van elé- 
gedve. A csodák csodája csak az, hogy még azt 
sem kivánja, hogy az uj érsek politizáljon De 
mialatt Mihályit magasztalja, el nem mulasztja, 
hogy Szabó gör. kath. püspökről kicsinylőleg ne 
irjon. Vajjon meddig fog az uj érsek a ,Tribuna" 
kegyében megmaradni ? Sejtjük, de nem előzzük 

ribuná"-t, van türelmünk várakozni. meg a ,T 

— A székely asszony és Krieghammer Ér- 

dekes, de haragos levelet vitt a Budape nek 
a székelyföldi posta. A levelet nem érdekesebb 
személy irta, mint Becző Katalin, mátisfalvi szé- 
kely asszony és nem kisebb emberhez, mint Krieg- 
hammer közös hadügyminiszterhez. Reezó Kata- 

mielőtt segitségére lehetett érni, a vizbe esett. A 
király nem vesztette el azonban lélekjelenlétét, ha- 
nem elkezdett uszni a part felé. Uszás közben 
azonban egy hajó és egy csónak közé került, 
ugy, hogy a viz alá kellett buknia, hogy a csó 
nak alatt elu zhasson. A jelenetet nagy közönség 
nézte, melyet óriási pánik fogott el. Csakhamar 
azonban ujra felszinre került a király, ki most 

néhány erős tempóval a partra jutott, hol a kö- 
zönség lelkes ováczióval fogadta. A király egy 
közeli házba sietett, hogy ott ruhát válthasson, 
azután pedig, mintha mi sem történt volna, pa- 

lotájába hajtatott. 

— A magyar gyáripar ujabb nagy diadalá- 
ról igen örvendetes hirt kaptunk. A lembergi ki- 
állitás egyik osztályában, a tüzi fecskendő osz- 
tályban megvertük valamennyi kültöldi gyárat. A 
diadalt két törekvő iparvállalatunknak köszönhet- 
jük. A tüzi fecskendő osztályban a legelső kitün- 
tetést, a diszoklevelet a Tarnóczy-gyár Budapes- 
ten kapta, a második dijat, nram mnét a Walser- 
gyár Budapesten, a harmadik dijat, aranyérmet 
Czermak R. gyára Tepliczben, a negyedi ket R. A. 
Smekal Szmichowban, az ötödiket Liel J. G. Bi- 
berachban, a hatodikat, ezüstérmet E. C. Flader 
Sorgenthalban, a hetediket, ezüstérmet Rözen An- 
tal Krakkóban, a nyolc czadikat, ezüstérmet Doute 
R. Fr. Bialán és a kilenczediket, bronzérmet a 
Gelttner és Rausch lecskendőgyára Budapesten 
kapták. – Annál nagyobb örömmel köntetiink 
a Tarnóczy-gyár e fényes sikerét, mivel enne 
nagy jelentőséget azon kör ülmény kölcsönöz, m 
szerint az osztrák ipar e téren elsőrendü, régi je- 
les gépgyáraival szemben emelkedett elsőségre és 
azokat tulszárnyalta. A Tarnóczy-gyár legutó 
október 3-án Uj-Gradiskán, a Horvát- satvn or- 
szágos gazdasági kiállitáson is a legelső kitünte- 
tést, a diszoklevelet nyerte. 

kiadótulajdonos 
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házi sürgönyökhöz és telefonhoz. 
Teljes házi sürgönyök száraz teleppel 6 frt. 
Közönséges házi sürgöny 4 frt. 
darabonkint 9 Írt. 
zés 20 Ífrttól feljebb. Izzó lámpák, acecumulato- 

rok száraz clemek, indukcziós készülék szolid 

W. Josef Neumann 
elektro-technikai telepe 

WVillamos 

1 pillanat-világitás J! 

tüzveszélyes ségek számára, galván- ele- 
mekkel; igen praktikus és tarté 

U 
és elegáns kivitelben, a legolcsóbb árakon 

Mien IV., Starhemberggasse 1, sz. 

hálószobák, pinczék, padlások, árnyékszékek, 

Árjegy zék ingyen. Árjegyzék ingyen. 

lin, mint telivér székely asszony, 
olvasta az ujságban, hogy a közös gyminisz- 
ter a a kiket nem tart 
arra loknak hogy közöttük mag gyar katonai is- 
kolát állittasson fel. A meggondolatlanul beszélt 
Krieghammernek azt l Becző Katalin, hogy 
a zöldtollas fejét értesittes l és on 
nan megtudja, hogy az ország legkatonásabb s 
vitézebb népe a székely és ha nem hiszi, kérdezze 
meg valamelyik generális komáját, a ki nagy 
igyekezettel futott a Kossuth világban a székelyek 
előtt.. . A mátisfalvi derék székely asszony az- 
után i foly tatja levelét : 

gylöldről 

„Kegyelmes ur! Mi itt 
az ujévben beálló 

janakane eemetkég k forda aljanak elő, a 
mikor is a hatóság kénytelen lenne a felmondást 
am idején elmulasztott feleket büntetéssel 

Adakozás. A róm. kath. jótékonysági egy- 
ne a szegény iskolás gyermekek felruházása 

é en kibocsátott kérelmére ez ideig Simay 
ég küldött ajándékot; midőn a szives 

egylet vezetősee hálas ö 

dék hirlapilag nyugtáztatni - Az 
nti czélra közelebbről eneestelyt, 

t agáért: álla am, 
kultura és témményel syalágmseban 
ktuk már, hogy e lap előtt semmi sem 

1 olyan szegények vagyunk, de a vi 
lá gért se mennénk Bécsbe; nem kérünk mi sem- 
mit Bécstől. Megélünk mi fütyölve Bécs nélkül, 
csak a bécsiek ne jójjenek orek ekő mert 
a Székelyföldön a tiz éves gyemmek is tudja, hogy 
écs el szeretné fagyarországot tiporni.. 

Becző Katalin a végén azt irja k nernek 
hogy ezt a jóizü székely üzenetet mondja el a 
kebb minisztereknek is, hadd tanuljanak 

zékely böcsületet", — És ezzel bezárá levelét 
Mádisfalvi Becző Katalin, a harczra termett szé- 
kely aszsns 

—- A magyar igazságszolgáltatás .. román 
st Egy derék román paraszt, Báciu Já- 
no -Naszódmegyéből elment hir nélkül Ko- 
lreváppa ez év május havában, pedig erdőkerülő 
volt s hir nélkül nem szabad távoznia. Aztán még 
tláltak több irást is nála. Mindezekért 30 frtra 
büntették. a szörnyüséges magyar igazság 
szolgáltatás ! 

— Tengerbe esett király. Lisszabonból irják, 
hogy a portugál hirály szerdán délelőtt, midőn 

egy hajóról le akart szállni megcsuszott és még 
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Szálloda- megnyitás. 
Alólirottak tisztelettel hozzuk köztudomásra, hogy Fogara 

son a főtéremn lévő, a modern követelményeknek teljesen 

11 a 

„EOtel Merciur" 

sveás és vendéglőt átvéve, folyó évi november hó 
1 szállodát, 

lesz tiszta szobák, izletes 7-én n főtörek 

konyha és jó ftalok a Igálá 
(Kgs Kereskedelmi utazó urak szá mara mérsékelt árak. 

= 

Társaskocsi az összes vasutvonatokhoz. 
=E 

Kiváló tisztelettel 

sehul testvérek é és Lefkovitseh. 

— 

BodcdOkKi 

MATILD-FORRÁS 
különösen kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 

kivül gazdag, kristálytiszt a égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb — megfelelő szakértelemmel természethüen 

kezelt – a maga nemében páratlan savanyuvíz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 

mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél, páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 5 
apható: 

Brassóban Weisz Mih jály- utcza 12. szám alatt lévő raktá- 

romban, továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 

vendéglőkben. Tisztelettel 

krajezár. 

Gyorgy József 
a forrás kezelője, 

Bodok. (Háromszékmegye.) 160 (51-100) 
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Kiadó lakások! 

Ő —— 

Kászon mpér-Altiz 

a Répáti szomszédforrása 

gyógy- és égvényes savanyuviz, 
hason jellemü, sőt szénsavban dusabb 

! és főalkatrészei következtében igen kitünő és kellemes 
ital tisztán is élvezni, és gyógyhatása gyomor-, vese- és 

: májbajokra, ugy szintén már létező májfoltok eltávolitására 
biztos sikert tanusitott. 

Mint legdusabb szénsavtartalmu viz, borsavanynak 
t minden borhoz tökéletesen megfelel s megjegyzendő, hogy 

ivásra határozottan kellemesebb, ha kevesebb bor és több 

viz vegyittetik. 

A viz ára literenként 6 kr., ládákban per 50 üveg 2 frt 50 kr. 

Főraktár Brassóban 
Ó-Brassó, 1. szám alatt a Márk-féle házban. 

Ládánkint a főraktáron kivül a sónagyárudában, Wagner 
kereskedésében a föplaezom és Hart Károlynál Ő- Brassóban is meg- 
rendelhető. — Üvegenkint a város minden részében, elsőrendü szál- 
lodákban, bormérésekben, továbbá kereskedésekben kapható, u. m. 
Ö-Brassóban Nicodineseu, Geisberger és Stingel; a Lópiaczon Zerif; 

a Csergepiaczon N Tel Gredinár, az alsó Vár- 
utezában Nemeth, a Nagy-(Kapu)- utezában Knap, a Kis-Bolonyá- 
ban Székely, a V asut-utezában Hartmann üzletében kapható. 

A kezelőség 

m 

egyszerte őrö 
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Kathreiner 
Kneipp-maláta- kávéja 

az egyedüli, a mely a valódi 
kávébab izével és aromájá- 

val bir. Ez utóbbihoz kez- 

detben egy harmad-, később 
a fele keverendő. 

Kathreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

használatban a legolcsóbb 
vegyület a babki ávéhoz, ,mely 
nek az egészségre karosan 

ható alkatrészeit egyszers- 
mind elenyészteti. 

Katbreiner 
Kneipp-Maláta-kávéja 

jelenleg oly kitünően készit- 
te tik , babkávéval 

den szokott módon elké- 

Kahbreiner 
Kueipp-maláta-kávéja 

tisztán élvezve is eteje czu 

kollene, jóizű és egészsé- 
ges italt o 

Minden háztartásban és min- 
den kávét élvezőnek ennél- 

fogva nélkülözhetlen a 

Kathreiner. 

Az elismeri legjob é és legegészségesebb 
pótlék a valódi kávéhoz. 

Kathreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

ugy tisztán, mint vegyiték 

alakjában, tudományos és 
orvosi szaktekintélyek által 
a leghathatósabban ajánl- 

tatik. 

Kathreiner 
Kneipp maláta-kávéja 

különösen nőknél gyerme- 
keknél, vérszegényeknél, gyo 
mor- és idegbetegeknél bir 

kitünő hatással. 

e 

Kathreiner 
Kneipp maláta kávéja 

mint hazai gyártm: ány kitünő 
családi és egészs gi kávé, 
mely mindenütt kapható. — 

%. kiló 25 

. 
. - Kathreiner 

Kneipp-maláta- kávéa 
közkedveltsége miatt 
szorosan utápoztatik, Nyiea 
kimért áru vagy csalárd- 
ságra számitott csom: agok- : 

ban lévő határozottan visz- 
szautasitandó. 

Csak az eredeti, fehér cso- 

magok kérendők, melyeken 

világosan kivehető a név: 

Kathreiner. 
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172. szám. 

Bolonyában a Katonakórház-uteza 3. szám alaátt 
deezember hó 1-től több szállás lesz kiadó: 2 nagy 
lakás kényelmes beosztással, 5 szoba, konyha, fürdő- 
szoba; 2 kis lakás 3 és 2 szobával és konyhával. 

Értekezhetni ugyanott. 

l 

—— 

) 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája – Grünfel
d Vilmos. 



getett, oda érkezett Rada. 
dvarbó 

Hosszufalusi Máté ispán. 
(Logofetulu Mateiu.) 

— Elbeszélés. — 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 
Koós Ferencz kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

k
 

(Folytatás.) 

XIV. 

Máté házassága a bojtár leányával el volt 
határozva, s minthogy el volt határozva, rövid 
idő alatt meg kellett ejteni, mihelyt a bojtár el- 
hozza a leányt a birtokra s mihelyt a logofet 
meglátandja. 
Tudjuk, milyen a világ. Még csak alig hal- 

latszik valami és tüstént beszélnek felőle. Igy 
történt a Máté nősülésével is. Kezdetben jót be- 
széltek Mátéról is, de azután - főleg a leányok 
és anyák — kezdették szapulni. 
Mi az Isten csodája ! — mondák. – Máté 
okos, a mennyire okos, és derék fiu, de annál 

haszontalanabb, midőn a nősülésről van szó. 
ggy beszélt a világ s akármennyit beszéltek, 

nem lehetett Máté előtt eltitkolni. Hallotta, mit 
beszél a világ, sokat gondolkozott és egyszerre 
sok mindenről; mindennek daczára vakon ment 
előre, és maga sem birt arról, a mit cselekszik, 
magának számot adni. 
Egy péntek napan volt. 
Radiczánál a korcsmában ült a falhoz dülve 

György szakács, s olyan részeg volt, mint a tök; 
azt sem tudta, mit csinál. A kalapját elvette Ra- 
dicza, mert nem birt annyit megfizetni, a meny- 
nyit megivott. Azt mondhatná valaki, hogy rosz- 
szul cselekedte a korcsmárosnő, hogy oly sok 
italt adott neki; de ha valaki ezért kérdőre von- 
ná, czérnahangján tüstént azt felelné, hogy az ő 
itala eladó s ha valaki innivalót kér, ő köteles 
adni, mert nem illik, hogy egy korcsmáros, an- 
nál kevésbbé egy korcsmárosnő azt kérdezze a 

vendégétől, hogy van-e pénze? 

A mint mondottuk, a szakács holtrészeg 
volt; mozdult egyet-egyet, meg rugott egyet-egyet 

a lábával, bökött a kezével, fel akart állani, de 
nem volt képes. Egyszer sikerült neki arczát a 
földr ől fölemelni és a házaló kereskedőkre pillan 
tani, a kik skatulyáikkal a korcsma előtti asz- 
talnál ültek és kinálgatták Radiczát, hogy vásá 
roljon valamit A mint fölemelkedett, hosszasan 
nézett pókhálós szemeivel, de egy szót sem szólt. 
Szemeit sokáig nem vette le a házalókról, aztán 
nagykésőre igy szólt: 

— Mit akartok ? 
Aztán érthetetlen szavakat mormogott s bár- 

gyu szemekkel nézett a korcsma előtt ülőkre, és 
a mint igy nézett, tetszett ez neki, mert nevetni 
kezdett és nevetés közben ujra lehajtotta fejét a 
porba, éppen ugy, mint előbb történt. 

Aztán egy szót sem szólt többé, hanem hor- 

kolni kezdett. 
— Jól élt az a bátyal - mondá egyik há- 

zaló, szemeivel a szakácsra mutatván. 
— Látszik, hogy számolt ma, — veté utána 

a másik. 
– Épen nem látszik, – kezdé Rudicza az 

ő éles hangján - mert haszontalan rest, iszik 
és nines mivel fizessen. 

Radicza bepillantott a házalók skatulyáiba. 
Sok mindenféle átment kezein, holott előre tudta 

hogy semmit sem fog vásárolni. 
Nem is szándékozott vásárolni; egészen más 

valamit akart. 

A házalókat akartu befonni; azt akarta, az 
igazat megvallva, hogy a korcsmában hagyják 
áruikat, nyereségüket, sőt hogy ráadásul adósok 
is maradjanak 

Sokszor megtörtént már ilyesmi. 
Sokszor zálogban hagyták az ilyen házalók 

skatulyáikat, melyeket a hátukon hordoztak, Ra- 

diczának egy egy szép szaváért. 
Nagy mester volt az a Radicza. 
Mialatt Radicza a török ázalókkal beszél- 

1 fel s jelt 
i zának, melynek na 

etten léptek a szobába. 

Eay látszott, hogy Rada megpillantotta 

Melléklet a „Brassó" 473. számához. 
György szakácsot s nem akarta, 
hallja, a mit ők beszélnek. 

— A szubprefekt átment a falun - mondá 
Rada mosolyogva. EÉEj, te Radicza, - tevé 
hozzá — ismét megállott nálad. Nem ugy van-e, 

Radicza ? 
— S te talán azt hiszed, hogy a subprefekt- 

nek mindig az udvarba kell Miklós urhoz szálla- 

nia? No lám, még eljövöget hozzám is. Szó 
sincs róla, — tevé majd hozzá - Mitika kokonu 

hogy az meg- 

(ur) neheztel a mi boérunkra és .. lám, most 
hozzám száll. 

— Mit sem tesz, Radicza Alig árulgatsz 
most száraz ételeket — mondá Rada, egyenesen 
szemé e nézvén Radiczának. - A szubprefekt 
eddig a boérhoz szállott s oda hivta a birót és 
jegyzőt s ott mondotta meg nekik a mondani- 
valót . .. de most hozzád száll. Elvégre is ez 
mindegy. Most a korcsmába hivja a birót, szá- 
monkéri a falu ügyeit, megkérdezi, levágatta-e a 
szerbtövist a kiadott rendelet szerint, hogy ka- 
szálják le ezt az átkozott dudvát, melyet a kozá- 
kok lovaik farkában hoztak; megkérdezi a trá- 
gya felől, vajjon a falu végére rakták-e és betöl- 

tötték-e a gödröket, hogy egyengessék az utat. 
Mindezeket megkérdezi és habár mindig kérdezi 
is, minden a régiben marad, a szerbtővis csak 
ugy, mint előbb, a gödrök hasonlóképpen, és 
midőn dühösen kérdezget, egy keveset ránéz, s 
aztán elmegy, a mig délután két óra lesz — 
mondá Rada mosolyogva. 

- Nos mi? - kérdezé Radicza éles hang- 
jával. - Ha egy kissé megcsipi az államat 
mit tesz vele? Nem marad e minden ugy. mint 
eddig volt? folytatá vidáman – Talán azt 
akarod mondani, hogy olyan vén vagyok, hogy 

senki se tekintsen reám? Ej, ej, hány effélét 
láttam életemben! — folytatá, fejével bólintván. 
— Ilszembe jat Dumitrache kokonu a ki Brailá- 
ba költözött. Valahányszor falunkba jött, mindig 
hagyott három négy frankot asztalom fiókjában. 
Mi kell még ? Ilyenek a korcsmárosnők Szép szó 
nélkül nem adod el az italt — végzé Radicza, 
kezeit csipőire vágta s megfordult egyszer a szo- 
bában, mialatt szemeit a tükörbe vetette. Aztán 
megállott a tükör előtt, fekete haját homlokár 
simitá és olyan vig, olyan szép volt, hogy nem 
tudom, ki lépett volna ugy be hozzá, a nékül, 
hogy ne ivott volna többet négy-öt decziliterrel, 
csak azért hogy őt szemlélhesse. 

Radicza és Rada is asszonyok voltak, s mint 
ilyeneknek, még sok beszélnivalójuk volt Az- 
előtt is találkoztak ők gyakran, de most egy idő 
óta Rada ritkán ment Radiczához. Most is csak 
azért jött, hogy Mátéról egyet-mást megtudh sson. 

Sehol sem lehetett gyorsabban és biztosab- 
ban megtudni a hireket, mint Radiczánál. Ez 
azonban nem is csoda, mert Radicza korcsmáros- 
nő volt és nála gyültek össze a hirek, mint vala- 
mi tudakozó irodában. 

— No, hagyjuk békében a hivatalnokokat, 
mondá Rada, – mert ha a községbe jönnek 
és néha meglátogatnak, csak azért jönnek ők is 
szegények, mert parancsolják nekik. Egyebet kér- 
dek én tőled, Radicza, de el ne titkolj semmit. 

— Hát aztán? — kezdé Radicza, – Titkol- 
tam én el tőled valamit? Nem mondottam e el 
neked mindig ugy, a mint tudtam, mindent, de 

mindent, a mit eddig kérdeztél? Hallja csak az 
ember! — folytatá Radicza, ajkait szopogatva; 
olyan szokása volt ez, a mit gyakran tett, de ön- 
tudatlanul. 
ln is csak ugy mondottam 

— Máté logofet felől akarlak megkérdezni. Jött e 
még hozzád? Mit hallottál felőle? Igaz-e az a 
hir házasságáról a bojtár leányával? - kérdezte 
nyugtalanul, 

Midőn Radicza e kérdéseket hallotta, fel 
huzta szemöldökeit, előre hajtotta fejét s ez egy- 
szer nem szólt semmit. 

— Kezdetben én is hittem, — mondá aztán 
nagykésőre Radicza. - A dolog be van végezve 
és most már nem lehet megváltoztatni. Demeter 
bojtár hazament, hogy elhozza a leányt, s rövid 

.idő alatt megtörténik az eljegyzés és az esküvő 
egyszerre. Én ugyan nem tudom biztosan, de igy 
beszélik. 

Rada végig hallgatta, s midőn Radicza el 

végezte, ő kezdett beszélni : 

— szólt Rada. 

— Tudod mit, Radicza ? Máté nem volt méltó 
Mariczához. Te nem ismered őt, de nekem volt 
alkalmam megismerni. 
igen hal meg utána. Maricza más szerencsét te- 
het - mondá Rada, megvető arczot vágva. — 

Mit tehetett volna Maricza Mátéval? Nincs sem- 
mi vagyona és nem is szerzett semmit, s a kinek 

mert a szentek tudják, de 
Máté 

nincs, nem is szerez; 
a pénz is oda huzódik, a hol pénz van. 
mindig költekező volt és néhány darab ruháján 
kivül nem egyéb, mint pillangó — mondá Rada, 
ujjbegyei fölött átfujván, melyeket ugy ralkott 
össze, mintha valamit tartana. 
Én is ópp ugy gondolkozom, mint te - 

kezdé Radicza. - Épp ugy látom én is. Ennek 
daczára nem mondhatok rosszat Mátéról: Régóta 
ismerem, s mintha nem is birnék másképpen r 
gondolni, mint a hogy az előbbi időkből isnierelm 
Isten tudja, mi az oka, Rada; én is látom, ho- 
gyan hordozza orránál fogva a gépész; de még 

Máté sem vagyok képes rosszat mondani felőle. 
nincs eszénél. Csak hallja az ember! beleegyezni 
a házasságba egy olyan leánynyal, 
látott! A dologra térve, nem tudom, de a világ 

Aztán elvégre is ő sem 

a kit nem is 

másképp beszél; nem tudom, de a világ is látja, 
hogy Máté szomoru. 

mint szavait végezte, a biró lépett a szo- 

bába egy tanácsossal, mert dolguk volt Radiczá 
val. Rada és Radieza tehát egymástól elváltak. 

(Folytatása következik.) 

Aprósagok. 

Óhaj. 
Hérj: Csak lennék én egy indus rájah ! 
Feleség : Móricz! Miért akarsz te lenni egy 

indus rájah ? Mi hasznod volna belőle ? 
Férj: Volna valami .. 

Feleség : Móriez, most olyan beteg vagy. 
Mit kivánsz iyeneket 

Férj: Mert legalább a halálom után eléget- 
nének téged ! 

Szerény kárpótlás. 
Kedves doktor! Már sokkal jobban va- 

gyok. Engedjen meginnom legalább egy liter bort, 
Megöl a vágy utána. 

— Azt nem lehet egy világért sem ! 

Akkor mutasson, az istenért, legalább 
egy – dugóhuzót. 

Szór. akozottkás. 
A tanár ur megjelenik a bálon. Észteveszi 

hogy mindenki mosolyogva nézi. 

— Mi bajuk lehet? kérdi nejétől. 
Az asszony halkan felsikolt. 

Jaj, mit csináltál? sugja, A fehér rózsa 
helyett a puderes tuppot tetted a gomblyukadba 

A vér. 

Ur: No fiam, most már gimnáziumba ke- 
rülsz, aztán egyetemre. Ha oly ügyes fiskális lesz 
belőled, mint az atyád, az én pöreimet is viheted. 

Bandi Ugy 3 Akkor kérek ötven krajozár 
előleget. 

Megfelelt. 

Faluhelyen látja a városi menyeeske a gá- 
gogó libacsapatot. 

Kérdi a férjétől : 
- Melyik a lud? 
Ez hidegvénrrel felel: 

— A melyik az élén halad és nem gágog. 

Mai gyermekek. 

Tanitó: Már a multkor emlitettem, hogy a 
gyermekeknek igyekezniök kell legalább egy 

nyé hetenkint boldoggá tenni. Ki cselekedte 
ezt meg? 

A kis Emil.: Ém, tenitó ur kérem. Megláto- 
gattam Borbála nénit. Ő igen Baldog valahány 
szor már haza megyek. 

A szórakozott tudós. 
Tudós : (ül a szobájában és ir). 
Bába (berohan): Tanár , tanár ur, m 

kezett a kis fiu. 

Tudós (félre nézve az irásról): Tól van! 
dezze meg, mit akar. 
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Egész selyem, mintázott Foulardokat 
(mintegy 450 különböző fajban), méterenkint 
75 krtól 3 frt 65 krig; valamint fekete, fehér 
és szines selyemszöveteket 45 krtól 11 frt 65 krig 

sima, koczkás, csikos, világos, damaszolt 
minőségben (mintegy 240-féle dispositió és 2000 
különböző szin- s árnyalatban) szállit postabér 
és vámmentesen a privát megrendelők lakására : 

HENNEBERG G. (cs. kir. udv. szállitó) selyem- 
gyára Zürichben. Minták postafordulóval kül- 
detnek Svájczba czimzett levelekre 10 kros és 
levelező-lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

Férfi- és női ruhák 
bármily szinüek és viseltek is legyenek, 

xOCh és Társa 

vegyészeti ruhatisztitő ég javitő intézelében 
Budapest VIII., Népszinhaz-utcza 24. 

saját módszerük alapján meglepő szépen ujittat- 

cses bizalmávai 

tassék. 

nak fel. 
264 (3-3) 

Vidéki megrendelések pontosan esz- 
közöltetnek. 167) 4-10 

Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

BRASSÓ, NAGY-SZEBEN, 
Virag-sor 1. száama. Ctéor 1. sz a mna 

ajánlja szolgálatait mindennemü bankügyleti szakmába vágó müveletekre ugy- 
mint arany- és ezüstpénzek, külföldi pénznemek, sorsjegyek bel- és külföl di 
értékpapirok, részvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szerint 

vétel es eladaására. 

ELŐLEGET 
mindennemü jegyekre, állampapirokra, érczpénzekre határozott időtar- 
tamra vagy folyó számlára 85—900,-nyi kölcsönöz legmérsékeltebb kamatláb 
mellett. 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb Teszámitolását ; 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymin 

hhecmes-elket 
kölülönös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 
földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
árfolyamok szerint kiállit. 

Értéktőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

TÖKe elhelyezőknek, 
kik tőkéjüket jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezni, vagy azokat jöve- 
delmezőbb értékekkel szemben becserélni óhajtják, komoly és megbizható 
szaktanácsokat nyujt. 

P TÉETEKET 

ugy folyó számlára, valamint jutaléekmentes girószámlára legjutányosabb 
feltételek mellett elfogad. 

inden záloglevélnemüek, melyek különösen 

tőlkeelhelyezeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz- 
tosabbak ajánltatnak. 

A FPesti Magyar Kereskedelmi Bank 
, záloglilevelei és 

S', Jutalokkal a 

nagyszebeni ált. takarékpénztár, ugyszintén az általános takarékpénztár és 
földbitelintézet záloglevelei. 
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Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimeritőbben dijtala- 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s legjutányosab- 
ban teljesíttetnek. 186 (24-50) 
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Ertesités. 
Van szerencsém a t. közönséget értesiteni, 

hogy lakásomat Kőhalomból Brassóba tevén át, 

itt ügyvédi gyakorlatomat folytatni kivánom, és 

miután a brassói ügyvédi kamara igazolt tagjai 

: közé 254/894. számu végzésével bejegyzett, ügy- 

védi irodámat Brassóban Olcostor- 

utoza G. sz. alatt megnyitottam. 

Midőn ezt a t. közönségnek szives tudomá- 

sára hozom, van szerencsém magamat jóindula- 

tába és barátságába ajánlani, kérvén, hogy be- 

ezután is megtisztelni méltóz- 

Brassó, 1894. október hó. 

[ e : 

Pántlika giliszta 
fejetől 

6 perez alatt teljes 
biztonsággal a gyo- 
morból feltétlenül ki- 
hajtatik a páfrány 
tokocskák által. Ere- 

det vminőségben 
csakis 

[ 

Selmeider József 
gyógysserésznél kap- 
ható Resiczán (Dél- 
magyarország). E ki- 
tünő gyógyszer biztos 
hatásáért jót állunk. 
mletkor megadása 

szükséges. Utánzás- 
tól törvényesen védve 

A van. Egyeredetidoboz 
Lenthe Gusztáv, Védjegy á t 50 kr. 

köz- és váltó ügyvéd. Postautánvét mellett az egész világon 
szétküldetik. 225 (4-5) 

M 

Előnyös részletfizetésre! 

Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 
ban az általános hirnévnek örvendő 

Reinhardt Fülöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör- 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben folytatom. 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

Minthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozási és di- 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmények- 
ben, tükrökben, valamint szalon- és futoószönyegekben, továb- 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 

Kitünő tisztelettel 

b : Grünvald Albert. 
vVerseny nélküli árak! 
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A Brassói Első 
n 

g g an 

Takarék- és Önsegélyző Szövetkezet 
(Weisz Mihály utcza 14. sz ) 

X. l1fos a a 

kisebb takarékbetéteket ő évi felmondással 59-ra, taka- 
rék-letéteket folyó számlán bármilyen összegben, alap- 

szabályszerű felmondással 41,0,-ra, 

EE minden adó és egyéb járulék levonása nélkül em 
II. KKölcsönt ad 

váltóra, értékpapirokra és jelzálogilag biztositott fekvősés 
gekre, a legjutányosabb és legelőnyösebb módozatok és 

feltételek mellett. 

Hivatalos órák — ünnepnapok kivételével - naponkint 2-5 óráig 

Van szerenesénk egyuttal a t. közönség becses tudomására hozni, 
hogy az 

„Első Magyar. Általános Biztositó Társaság" 
főképviseletét Brassó város és vidkére átvettük s az ember éle 
tére, kiházasitási, életjáradék, továbbá tüz-, viz- és jégkár elleni 
biztositások kötésére a n. é. közönség becses figyelmét felhivjuk s 

ezen általunk képviselt társaságot ajánljuk. 

Az igazgatóságz 


